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Āķis

UZMANĪBU: Nekad nekariniet darbarīku uz 
āķa lielā augstumā vai nestabilā vietā.

Āķis ir noderīgs, ja darbarīks īslaicīgi jāpakarina. 
Lai lietotu āķi, paceliet to, līdz tas nofiksējas paredzē-
tajā stāvoklī. 
Ja āķi nelietojat, vienmēr to nolaidiet, līdz tas nofiksējas 
aizvērtā stāvoklī.

Atvērta pozīcija
► Att.3:   �1. Āķis

Aizvērta pozīcija
► Att.4:   �1. Āķis

Slēdža darbība

BRĪDINĀJUMS: Pirms akumulatora kasetnes 
uzstādīšanas darbarīkā vienmēr pārbaudiet, vai 
slēdža mēlīte darbojas pareizi un pēc atlaišanas 
atgriežas stāvoklī „OFF” (Izslēgts).

BRĪDINĀJUMS: NEKAD neizjauciet atblo-
ķēšanas pogu, to neaplīmējiet un citādāk nepār-
veidojiet. Slēdzis ar izjauktu atbloķēšanas pogu 
var izraisīt neparedzētu darbību un radīt smagas 
traumas.

BRĪDINĀJUMS: NEKAD nelietojiet darbarīku, 
ja tas ieslēdzas tikai pēc slēdža mēlītes pavilkša-
nas un nav jānospiež atbloķēšanas poga. Slēdzis, 
ko nepieciešams labot, var izraisīt neparedzētu 
darbību un radīt nopietnus ievainojumus. PIRMS 
turpmākas ekspluatācijas nododiet darbarīku Makita 
apkopes centrā, lai to atbilstīgi saremontētu.

Lai novērstu nejaušu slēdža mēlītes piespiešanu, 
darbarīks ir aprīkots ar bloķēšanas pogu. Lai ieslēgtu 
darbarīku, nospiediet bloķēšanas pogu un tad nospie-
diet slēdža mēlīti.
Darbarīka ātrumu palielina, pastiprinot spiedienu uz slē-
dža mēlīti. Lai apturētu darbarīku, atlaidiet slēdža mēlīti.
► Att.5:   �1. Bloķēšanas poga 2. Slēdža mēlīte

Priekšējās lampas ieslēgšana

UZMANĪBU: Neskatieties gaismā, neļaujiet 
tās avotam iespīdēt acīs.

Nospiediet slēdža mēlīti, lai ieslēgtu lampu. Kamēr 
slēdža mēlīte ir nospiesta, lampa deg. Lampa izslēdzas 
apmēram 10 sekundes pēc slēdža mēlītes atlaišanas.
► Att.6:   �1. Lampa

PIEZĪME: Sargiet lampu no triecieniem, jo tādējādi to 
var sabojāt vai saīsināt ekspluatācijas laiku.
PIEZĪME: Ar sausu lupatiņu notīriet netīrumus no 
lampas lēcas. Izvairieties saskrāpēt lampas lēcu, jo 
tādējādi tiek samazināts apgaismojums.
PIEZĪME: Ja darbarīks ir pārkarsis, lampa vienu 
minūti mirgo un pēc tam izdziest. Šādā gadījumā 
pirms atkārtotas lietošanas atdzesējiet darbarīku.

MONTĀŽA
UZMANĪBU: Pirms darbarīka regulēšanas vai 

apkopes vienmēr pārliecinieties, ka darbarīks ir 
izslēgts un akumulatora kasetne ir izņemta.

Lentzāģa asmens uzstādīšana vai 
noņemšana

UZMANĪBU: Ja uz lentzāģa asmens ir eļļa, 
asmens var noslīdēt vai negaidīti nokrist. Pirms 
lentzāģa asmens uzstādīšanas ar drānu noslau-
kiet visu lieko eļļu.

UZMANĪBU: Strādājot ar lentzāģa asmeni, 
vienmēr lietojiet aizsargcimdus.

UZMANĪBU: Rīkojoties ar lentzāģa asmeni, 
ievērojiet piesardzību, lai nesagrieztos ar asmens 
zobu asajām malām.

UZMANĪBU: Pārbaudot asmens kustību, 
neturiet lentzāģi ķermeņa tuvumā.

UZMANĪBU: Kad griežat asmens savilces 
sviru pulksteņrādītāju kustības virzienā, lai 
atspriegotu lentzāģa asmeni, vērsiet darbarīku uz 
leju, jo lentzāģa asmens var nejauši nokrist.

Lai uzstādītu lentzāģa asmeni, veiciet norādītās 
darbības.
1.	 Pagrieziet asmens savilces sviru līdz galam pulk-
steņrādītāju kustības virzienā, lai atskrūvētu ripu.
► Att.7:   �1. Pievilkšana 2. Atskrūvēt vaļīgāk 3. Asmens 

pievilkšanas svira

2.	 Atveriet ripas pārsegu.
► Att.8:   �1. Ripas pārsegs 2. Āķis

IEVĒRĪBAI: Atverot ripas pārsegu, abus āķus 
atveriet un atlaidiet vienlaicīgi. Ja tiek atvērts tikai 
viens āķis, ripas pārsegā var rasties plaisa.

3.	 Saskaņojiet bultiņas virzienu uz lentzāģa asmens 
ar bultiņas virzienu uz ripām.
4.	 Ievietojiet to lentzāģa asmens pusi, kas nav 
robota, augšējā turētājā un apakšējā turētājā. Lentzāģa 
asmenim augšējā un apakšējā turētājā ir jāpieskaras 
apakšējiem gultņiem.
► Att.9:   �1. Apakšējais turētājs 2. Augšējais turētājs 

3. Apakšējais gultnis

5.	 Piespiežot lentzāģa asmens vidējo daļu, novie-
tojiet asmeni ap vienu ripu. To izdarīt vieglāk, ja ripu 
pavirza uz A pusi.
► Att.10:   �1. Ripa 2. Gumijas riepa

6.	 Tāpat novietojiet lentzāģa asmeni uz otras ripas.
7.	 Novietojiet lentzāģa asmens malu uz gumijas 
riepas.
8.	 Turiet lentzāģa asmeni vietā un pagrieziet asmens 
savilces sviru līdz galam pretēji pulksteņrādītāju kustī-
bas virzienam. Tādējādi lentzāģa asmenim būs pareizs 
nospriegojums.
9.	 Aizveriet ripas pārsegu.
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IEVĒRĪBAI: Pārbaudiet, vai lentzāģa asmens ir 
pareizi novietots ap ripām.
IEVĒRĪBAI: Divas vai trīs reizes iedarbiniet un 
apturiet darbarīku, lai pārbaudītu, vai lentzāģa 
asmens uz ripām darbojas pareizi.

Lai noņemtu lentzāģa asmeni, veiciet iepriekš aprak-
stīto uzstādīšanas procedūru apgrieztā secībā.

Asmens trajektorijas pielāgošana
Ja šķiet, ka lentzāģa asmens sāk izslīdēt no ripas, 
pielāgojiet asmens trajektoriju.
Lai to pielāgotu, ievietojiet seššķautņu atslēgu regulē-
šanas atverē, kā redzams attēlā, un pagrieziet par vienu 
ceturtdaļu pulksteņrādītāju kustības virzienā. Pēc tam 
pārbaudiet, vai lentzāģa asmens vairs neslīd no ripas.
Ja tas joprojām slīd, pagrieziet vēl par ceturtdaļu un 
pārbaudiet, vai lentzāģa asmens neslīd no ripas.
► Att.11:   �1. Sešstūru atslēga 2. Pielāgošanas atvere

Aiztura plāksnes pozīcijas 
noregulēšana
Standarta darbības laikā izvirziet aiztura plāksni pilnībā 
uz āru uz A pusi.
Ja griezuma pabeigšanas brīdī aiztura plāksne saska-
ras šķērsli, piemēram, sienu vai līdzīgu objektu, atskrū-
vējiet vaļīgāk divas skrūves un pārbīdiet to uz B pusi, kā 
redzams attēlā.
Pēc aiztura plāksnes pārbīdīšanas nostipriniet to, cieši 
pieskrūvējot abas skrūves.
► Att.12:   �1. Aiztura plāksne 2. Skrūves 3. Lentzāģa 

asmens

EKSPLUATĀCIJA
UZMANĪBU: Vienmēr ievietojiet akumulatoru 

kasetni līdz galam, līdz tā nofiksējas. Ja pogas 
augšējā daļā redzams sarkanas krāsas indikators, 
tas nozīmē, ka tā nav pilnīgi fiksēta. Iebīdiet to tā, lai 
sarkanais indikators nebūtu redzams. Pretējā gadī-
jumā akumulators var nejauši izkrist no darbarīka un 
radīt jums vai apkārtējiem traumas.

UZMANĪBU: Vienmēr satveriet rokturi. Nekad 
neturiet darbarīku aiz korpusa vai aizsargiem. 
Rokas var noslīdēt no šīm vietām un saskarties ar 
lentzāģa asmeni. Tādējādi var gūt savainojumus.

UZMANĪBU: Gādājiet, lai ripas pārsegs būtu 
cieši aizvērts.

UZMANĪBU: Ieslēdzot vai izslēdzot darbarīku, 
kā arī zāģēšanas laikā turiet darbarīku stingri. 
Citādi darbarīks var nokrist un radīt ievainojumus.

UZMANĪBU: Zāģējot metālu, vienmēr valkājiet 
cimdus, lai aizsargātu rokas no karstām, atleco-
šām skaidām.

UZMANĪBU: Turiet ķermeni un seju prom no 
lentzāģa asmens un atlecošām skaidām.

Lai zāģējums būtu vienmērīgs, griezumā vienmēr jābūt 
vismaz diviem zāģa zobiem.
► Att.13
Pielieciet lentzāģa asmeni pie apstrādājamā materiāla 
zāģēšanai piemērotā pozīcijā, kā redzams attēlā.
► Att.14

1.	 Turiet darbarīku, kā parādīts.
Pirms darbarīka ieslēgšanas vienmēr pārbaudiet, vai 
aiztura plāksne saskaras ar apstrādājamo materiālu un vai 
lentzāģa asmens nesaskaras ar apstrādājamo materiālu.
► Att.15

2.	 Tad ieslēdziet darbarīku un gaidiet, līdz lentzāģa 
asmens sasniedz pilnu ātrumu. Uzmanīgi nolaidiet 
asmeni zāģēšanas vietā. Darbarīka svars vai neliels 
spiediens uz darbarīka nodrošinās pareizu zāģēšanas 
spiedienu. Nelietojiet darbarīku ar spēku.
► Att.16

3.	 Kad materiāls ir teju pārzāģēts, pārstājiet izdarīt 
spiedienu un nedaudz paceliet darbarīku, lai tas neno-
kristu uz apstrādājamā materiāla.

IEVĒRĪBAI: Pārāk cieši uzspiežot uz darbarīka 
vai liecot lentzāģa asmeni, zāģējums būs slīps vai 
arī sabojāsiet asmeni.
IEVĒRĪBAI: Ja darbarīks ilgāku laika posmu 
netiek ekspluatēts, noņemiet no lentzāģa tā asmeni.
IEVĒRĪBAI: Ja darbarīks tiek darbināts nepār-
traukti, līdz akumulatora kasetne ir izlādējusies, 
pirms turpināt darbu ar jaunu akumulatoru, izslē-
dziet darbarīku uz 15 minūtēm.

Zāģēšanas smērviela
Papildu piederumi

UZMANĪBU: Nekad nelietojiet zāģēšanas eļļu 
vai neuzklājiet uz lentzāģa asmens pārāk daudz 
vaska. Rezultātā asmens var slīdēt vai negaidīti nokrist.

UZMANĪBU: Zāģējot čugunu, nelietojiet zāģē-
šanas vasku.

Zāģējot metālus, par zāģēšanas smērvielu izmantojiet Makita 
zāģēšanas vasku. Lai lentzāģa asmens zobus ieziestu ar 
zāģēšanas vasku, noņemiet zāģēšanas vaska vāciņu, iedarbi-
niet darbarīku un zāģējiet vaskā, kā redzams attēlā.
► Att.17:   �1. Zāģēšanas vasks

APKOPE
UZMANĪBU: Pirms darbarīka pārbaudes vai 

apkopes vienmēr pārliecinieties, ka darbarīks ir 
izslēgts un akumulatora kasetne ir izņemta.

IEVĒRĪBAI: Nekad neizmantojiet gazolīnu, ben-
zīnu, atšķaidītāju, spirtu vai līdzīgus šķidrumus. 
Tas var radīt izbalēšanu, deformāciju vai plaisas.

Lai saglabātu izstrādājuma DROŠU un UZTICAMU dar-
bību, remontdarbus, apkopi un regulēšanu uzticiet veikt 
tikai Makita pilnvarotam vai rūpnīcas apkopes centram, 
un vienmēr izmantojiet tikai Makita rezerves daļas.
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Tīrīšana

UZMANĪBU: Ja uz ripas gumijas riepām būs 
vasks un skaidas, lentzāģa asmens var slīdēt vai 
negaidīti nokrist. Lai notīrītu vasku un skaidas no 
gumijas riepām, lietojiet sausu drānu.

Pēc lietošanas no darbarīka, ripu gumijas riepām un 
lentzāģa asmens notīriet vasku, skaidas un putekļus.

Ripu gumijas riepu nomaiņa
Ja lentzāģa asmens slīd vai nevirzās pareizi nodilušu 
riepu dēļ, nomainiet gumijas riepas.
Uzticiet gumijas riepu nomaiņu veikt Makita pilnvarotā 
vai rūpnīcas servisa centrā.

PAPILDU PIEDERUMI
UZMANĪBU: Šādi piederumi un papildierīces 

tiek ieteiktas lietošanai ar šajā rokasgrāmatā 
aprakstīto Makita darbarīku. Izmantojot citus piede-
rumus vai papildierīces, var tikt radīta traumu gūša-
nas bīstamība. Piederumu vai papildierīci izmantojiet 
tikai paredzētajam mērķim.

Ja jums vajadzīga palīdzība vai precīzāka informācija 
par šiem piederumiem, vērsieties savā tuvākajā Makita 
apkopes centrā.
•	 Makita oriģinālais akumulators un lādētājs
•	 Lentzāģa asmeņi
•	 Zāģēšanas vasks

PIEZĪME: Daži sarakstā norādītie izstrādājumi var būt 
iekļauti instrumenta komplektācijā kā standarta piede-
rumi. Tie dažādās valstīs var būt atšķirīgi.
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LIETUVIŲ KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS
Modelis: DPB184

Maks. pjovimo pajėgumas Apvalus ruošinys 51 mm skersmens

Stačiakampis ruošinys 51 mm x 51 mm

Peilio greitis 0–3,2 m/s  
(0–190 m/min.)

Peilio dydis Ilgis 730 mm

Plotis 13 mm

Storis 0,5 mm

Matmenys (I x P x A) (be disko dangtelio) 373 mm x 162 mm x 223 mm

Vardinė įtampa Nuol. sr. 18 V

Grynasis svoris be disko dangtelio 3,3–3,6 kg

•	 Atliekame tęstinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todėl čia pateikiamos specifikacijos gali būti keičiamos be įspėjimo.
•	 Skirtingose šalyse specifikacijos gali skirtis.
•	 Svoris gali priklausyti nuo priedo (-ų), įskaitant akumuliatoriaus kasetę. Lengviausias ir sunkiausias deriniai 

pagal EPTA 2014 m. sausio mėn. procedūrą yra parodyti lentelėje.

Tinkama akumuliatoriaus kasetė ir (arba) įkroviklis
Akumuliatoriaus kasetė BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Įkroviklis DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Atsižvelgiant į gyvenamosios vietos regioną, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetės ir įkrovikliai gali būti neprieinami.

ĮSPĖJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, kurie nurodyti anksčiau. Naudojant 
bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, gali kilti sužeidimo ir gaisro pavojus.

Numatytoji naudojimo paskirtis
Šis įrankis skirtas plastmasei ir juodiesiems metalams 
pjauti.

Triukšmas
Įprastas triukšmo A lygis, nustatytas pagal 
EN60745-2-20:
Garso slėgio lygis (LpA): 80 dB (A)
Paklaida (K): 3 dB (A)
Dirbant triukšmo lygis gali viršyti 80 dB (A).

PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) 
nustatyta (-os) pagal standartinį testavimo metodą ir jį 
galima naudoti vienam įrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) 
taip pat gali būti naudojama (-os) norint preliminariai 
įvertinti triukšmo poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Dėvėkite ausų apsaugą.
ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį 

įrankį, keliamo triukšmo dydis gali skirtis nuo 
paskelbtos (-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo 
būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač 
nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms naudo-
jimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo ciklo dalis, 
pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis veikia, bet ir kiek 
kartų jis yra išjungiamas bei kai jis veikia be apkrovų).

Vibracija
Vibracijos bendroji vertė (triašio vektoriaus suma) 
nustatyta pagal EN60745-2-20 standartą:
Darbo režimas: metalo pjovimas
Vibracijos emisija (ah, M): 2,5 m/s2 arba mažiau
Paklaida (K): 1,5 m/s2

PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji (-osios) 
reikšmė (-ės) nustatyta (-os) pagal standartinį testavimo 
metodą ir jį galima naudoti vienam įrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji 
(-osios) reikšmė (-ės) taip pat gali būti naudojama 
(-os) norint preliminariai įvertinti vibracijos poveikį.
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ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį 
įrankį, keliamos vibracijos dydis gali skirtis nuo 
paskelbtos (-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo 
būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač 
nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms naudo-
jimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo ciklo dalis, 
pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis veikia, bet ir kiek 
kartų jis yra išjungiamas bei kai jis veikia be apkrovų).

EB atitikties deklaracija
Tik Europos šalims
EB atitikties deklaracija yra pridedama kaip šio instruk-
cijų vadovo A priedas.

SAUGOS ĮSPĖJIMAI
Bendrieji įspėjimai dirbant 
elektriniais įrankiais

ĮSPĖJIMAS: Perskaitykite visus saugos įspėji-
mus, instrukcijas, iliustracijas ir techninius duomenis, 
pateiktus kartu su šiuo elektriniu įrankiu. Nesilaikant 
visų toliau išvardytų instrukcijų galima patirti elektros 
smūgį, gali kilti gaisras ir (arba) galima sunkiai susižaloti.

Išsaugokite visus įspėjimus ir 
instrukcijas, kad galėtumėte jas 
peržiūrėti ateityje.
Terminas „elektrinis įrankis“ pateiktuose įspėjimuose 
reiškia į maitinimo tinklą jungiamą (laidinį) elektrinį įrankį 
arba akumuliatoriaus maitinamą (belaidį) elektrinį įrankį.

Įspėjimai dėl akumuliatorinio 
nešiojamojo juostinio pjūklo be 
jungiamųjų laidų saugos

1.	 Atlikdami darbus, kurių metu pjovimo antgalis gali 
paliesti paslėptus laidus, laikykite elektrinį įrankį 
tik už izoliuotų, laikyti skirtų paviršių. Pjovimo 
antgaliams prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros 
srovė, neizoliuotos metalinės elektrinio įrankio dalys 
gali sukelti elektros smūgį ir nutrenkti operatorių.

2.	 Naudokite tik „TECHNINĖSE SĄLYGOSE“ 
nurodytus peilius.

3.	 Prieš naudodami, patikrinkite, ar peilis nėra 
įtrūkęs arba pažeistas. Nedelsdami pakeiskite 
įtrūkusį arba apgadintą peilį.

4.	 Tvirtai pritvirtinkite ruošinį. Pjaudami ruošinių ryšulį, 
prieš pjaudami būtinai tvirtai suriškite visus ruošinius.

5.	 Pjaunant alyva pateptus ruošinius, peilis gali 
netikėtai nutrūkti. Prieš pjaudami, nušluosty-
kite nuo ruošinių alyvos perteklių.

6.	 Nenaudokite pjovimo alyvos kaip pjovimo 
tepalo. Naudokite tik „Makita“ pjovimo dervą.

7.	 Tvirtai laikykite įrankį.
8.	 Laikykite rankas toliau nuo sukamųjų dalių.
9.	 Pjaudami metalą, saugokitės skriejančių įkai-

tusių skeveldrų.
10.	 Nepalikite veikiančio įrankio be priežiūros.
11.	 Nelieskite peilio arba ruošinio iškart po naudo-

jimo; jie gali būti itin karšti ir nudeginti odą.

Svarbios saugos instrukcijos, 
taikomos akumuliatoriaus kasetei

1.	 Prieš naudodami akumuliatoriaus kasetę, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspėjimus ant 
(1) akumuliatorių įkroviklio, (2) akumuliatorių ir 
(3) akumuliatorių naudojančio gaminio.

2.	 Neardykite akumuliatoriaus kasetės.
3.	 Jei įrankio darbo laikas žymiai sutrumpėjo, 

nedelsdami nutraukite darbą su įrankiu. Tai 
gali kelti perkaitimo, nudegimų ar net spro-
gimo pavojų.

4.	 Jei elektrolitas pateko į akis, plaukite jas tyru 
vandeniu ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
Gali kilti regėjimo praradimo pavojus.

5.	 Neužtrumpinkite akumuliatoriaus kasetės:
(1)	 Nelieskite kontaktų degiomis 

medžiagomis.
(2)	 Venkite laikyti akumuliatoriaus kasetę 

kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
džiui, vinimis, monetomis ir pan.

(3)	 Saugokite akumuliatoriaus kasetę nuo 
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali 
sukelti stiprią srovę, perkaitimą, galimus nude-
gimus ar net akumuliatoriaus gedimą.

6.	 Nelaikykite įrankio ir akumuliatoriaus kasetės vie-
tose, kur temperatūra gali pasiekti ar viršyti 50 °C.

7.	 Nedeginkite akumuliatoriaus kasetės, net jei 
yra stipriai pažeista ar visiškai susidėvėjusi. 
Ugnyje akumuliatoriaus kasetė gali sprogti.

8.	 Saugokite akumuliatorių nuo kritimo ir smūgių.
9.	 Nenaudokite pažeisto akumuliatoriaus.
10.	 Įdėtoms ličio jonų akumuliatoriams taikomi 

Pavojingų prekių teisės akto reikalavimai. 
Komercinis transportas, pvz., trečiųjų šalių, prekių 
vežimo atstovų, turi laikytis specialaus reikalavimo 
ant pakuotės ir ženklinimo. 
Norėdami paruošti siųstiną prekę, pasitarkite su 
pavojingų medžiagų specialistu. Be to, laikykitės 
galimai išsamesnių nacionalinių reglamentų. 
Užklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatorių taip, kad ji pakuo-
tėje nejudėtų.

11.	 Kai išmetate akumuliatoriaus kasetę, išimkite 
ją iš įrankio ir išmeskite saugioje vietoje. 
Vadovaukitės vietos reglamentais dėl akumu-
liatorių išmetimo.

12.	 Baterijas naudokite tik su „Makita“ nurodytais 
gaminiais. Baterijas įdėjus į netinkamus gaminius 
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti 
sprogimas arba pratekėti elektrolitas.

13.	 Jei įrankis bus ilgą laiką nenaudojamas, aku-
muliatorių būtina išimti iš įrankio.

SAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS.
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PERSPĖJIMAS: Naudokite tik originalų 
„Makita“ akumuliatorių. Neoriginalaus „Makita“ arba 
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti 
gaisrą, asmens sužalojimą ir pažeidimą. Tai taip pat 
panaikina „Makita“ suteikiamą „Makita“ įrankio ir 
įkroviklio garantiją.

Patarimai, ką daryti, kad akumu-
liatorius veiktų kuo ilgiau
1.	 Pakraukite akumuliatoriaus kasetę prieš jai 

visiškai išsikraunant. Visuomet nustokite 
naudoti įrankį ir pakraukite akumuliato-
riaus kasetę, kai pastebite, kad įrankio galia 
sumažėjo.

2.	 Niekada nekraukite iki galo įkrautos akumulia-
toriaus kasetės. Perkraunant trumpėja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3.	 Akumuliatoriaus kasetę kraukite esant kam-
bario temperatūrai 10 - 40 °C. Prieš pradėdami 
krauti, leiskite įkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atvėsti.

4.	 Įkraukite akumuliatoriaus kasetę, jei jos nenau-
dojate ilgą laiką (ilgiau nei šešis mėnesius). 

VEIKIMO APRAŠYMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš pradėdami reguliuoti 

arba tikrinti įrankio veikimą, visuomet būtinai 
išjunkite įrankį ir išimkite akumuliatoriaus kasetę.

Akumuliatoriaus kasetės uždėjimas 
ir nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Prieš įdėdami arba išimdami 
akumuliatoriaus kasetę, visada išjunkite įrankį.

PERSPĖJIMAS: Įdėdami arba išimdami aku-
muliatoriaus kasetę, tvirtai laikykite įrankį ir aku-
muliatoriaus kasetę. Jeigu įrankį ir akumuliatoriaus 
kasetę laikysite netvirtai, jie gali išslysti iš jūsų rankų, 
todėl įrankis ir akumuliatoriaus kasetė gali būti suga-
dinti, o naudotojas sužalotas.
► Pav.1:   �1. Raudonas indikatorius 2. Mygtukas 

3. Akumuliatoriaus kasetė

Jei norite išimti akumuliatoriaus kasetę, ištraukite ją iš 
įrankio, stumdami mygtuką, esantį kasetės priekyje.
Jei norite įdėti akumuliatoriaus kasetę, sulygiuokite lie-
žuvėlį ant akumuliatoriaus kasetės su grioveliu korpuse 
ir įstumkite į jai skirtą vietą. Įdėkite iki galo, kol spragte-
lėdama užsifiksuos. Jeigu matote raudoną indikatorių 
viršutinėje mygtuko pusėje, ji nėra visiškai užfiksuota.

PERSPĖJIMAS: Akumuliatoriaus kasetę 
visada įkiškite iki galo, kol nebematysite raudono 
indikatoriaus. Priešingu atveju ji gali atsitiktinai 
iškristi iš įrankio, sužeisti jus arba aplinkinius.

PERSPĖJIMAS: Nekiškite akumuliatoriaus 
kasetės jėga. Jeigu kasetė sunkiai lenda, ją kišate 
netinkamai.

Likusios akumuliatoriaus galios 
rodymas

Tik akumuliatoriaus kasetėms su indikatoriumi
► Pav.2:   �1. Indikatorių lemputės 2. Tikrinimo 

mygtukas
Paspauskite akumuliatoriaus kasetės tikrinimo myg-
tuką, kad būtų rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Maždaug trims sekundėms užsidegs indikatorių 
lemputės.

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

75 - 100 %

50 - 75 %

25 - 50 %

0 - 25 %

Įkraukite 
akumuliatorių.

Galimai įvyko 
akumuliato-

riaus veikimo 
triktis.

PASTABA: Rodmuo gali šiek tiek skirtis nuo faktinės 
energijos lygio – tai priklauso nuo naudojimo sąlygų ir 
aplinkos temperatūros.

Įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema
Įrankyje įrengta įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema. Ši sistema automatiškai atjungia variklio maiti-
nimą, kad įrankis ir akumuliatorius ilgiau veiktų. Įrankis 
automatiškai išsijungs darbo metu esant vienai iš toliau 
nurodytų įrankio arba akumuliatorius darbo sąlygų:

Apsauga nuo perkrovos
Akumuliatorių naudojant taip, kad susidaro neįprastai 
aukšta srovė, nepateikiant jokios indikacijos, įrankis 
automatiškai sustabdomas. Tokiu atveju išjunkite įrankį 
ir nutraukite darbą, dėl kurio įrankis buvo perkrautas. 
Tada įjunkite įrankį, kad jis būtų paleistas iš naujo.

Apsauga nuo perkaitimo
Kai įrankis perkaista, jis automatiškai išsijungia, pra-
deda mirksėti lemputė. Tokiu atveju, prieš vėl jungdami 
įrankį, leiskite įrankiui ir akumuliatoriui atvėsti.

Apsauga nuo visiško išeikvojimo
Kai akumuliatoriaus įkrovos lygis nepakankamas, 
įrankis automatiškai išsijungia. Tokiu atveju ištraukite 
akumuliatorių iš įrankio ir įkraukite jį.
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Kablys

PERSPĖJIMAS: Niekada nekabinkite įrankio 
labai aukštai arba ant nestabilaus paviršiaus.

Kablys leidžia patogiai laikinai pakabinti įrankį. 
Norėdami naudoti kablį, paprasčiausiai pakelkite, kol jis 
užsifiksuos į atidarytą padėtį. 
Kai nenaudojate, visada nuleiskite kablį, kol jis užsifik-
suos į uždarytą padėtį.

Atvira padėtis
► Pav.3:   �1. Kablys

Uždara padėtis
► Pav.4:   �1. Kablys

Jungiklio veikimas

ĮSPĖJIMAS: Prieš montuodami akumuliato-
riaus kasetę įrankyje, visuomet patikrinkite, ar 
gaidukas tinkamai veikia ir atleistas grįžta į išjun-
gimo padėtį „OFF“.

ĮSPĖJIMAS: NIEKADA neužklijuokite atlaisvi-
nimo mygtuko lipnia juostele ir nepanaikinkite jo 
funkcijos kitomis priemonėmis. Jungiklis su užblo-
kuotu atlaisvinimo mygtuku gali netyčia įjungti įrankį ir 
operatorius gali būti sunkiai sužeistas.

ĮSPĖJIMAS: NIEKADA nenaudokite įrankio, 
jei jis veikia nuspaudus tik gaiduką, tačiau nenu-
spaudus atlaisvinimo mygtuko. Jungiklis, kurį rei-
kia taisyti, gali netyčia įjungti įrankį ir operatorius gali 
būti sunkiai sužeistas. PRIEŠ pradėdami vėl naudoti 
įrankį, atiduokite jį suremontuoti į „Makita“ techninės 
priežiūros centrą.

Atlaisvinimo mygtukas neleidžia atsitiktinai paspausti 
gaiduko. Jei norite įjungti įrankį, paspauskite atlaisvi-
nimo mygtuką ir gaiduką.
Stipriau spaudžiant gaiduką, įrankio veikimo greitis 
didėja. Norėdami sustabdyti, gaiduką atleiskite.
► Pav.5:   �1. Atlaisvinimo mygtukas 2. Gaidukas

Priekinės lemputės uždegimas

PERSPĖJIMAS: Nežiūrėkite tiesiai į šviesą 
arba šviesos šaltinį.

Lemputę uždegsite patraukę gaiduką. Lemputė švies 
tol, kol trauksite gaiduką. Atleidus jungiklio gaiduką, 
lemputė užgęsta maždaug po 10 sekundžių.
► Pav.6:   �1. Lemputė

PASTABA: Nespauskite ir netrankykite lemputės, 
nes galite ją sugadinti arba sutrumpinti jos naudojimo 
laiką.
PASTABA: Purvą nuo lempos objektyvo nuvalykite 
sausu skudurėliu. Būkite atsargūs, kad nesubraižytu-
mėte lempos objektyvo, nes pablogės apšvietimas.
PASTABA: Kai įrankis perkaista, vieną minutę mirksi 
lemputė, tada užgęsta. Tokiu atveju palaukite, kol 
įrankis atvės, kad galėtumėte vėl tęsti darbą.

SURINKIMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš darydami ką nors 

įrankiui visada patikrinkite, ar įrenginys išjungtas, 
o akumuliatorių kasetė – nuimta.

Juostinio pjūklo disko montavimas 
arba nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Ant juostinio pjūklo disko 
esanti alyva gali sukelti disko praslydimą arba jis gali 
netikėtai nutrūkti. Prieš montuodami juostinio pjūklo 
diską, šluoste nuvalykite bet kokį alyvos perteklių.

PERSPĖJIMAS: Dirbdami su juostinio pjūklo 
disku, visada mūvėkite apsaugines pirštines.

PERSPĖJIMAS: Būkite atsargūs tvarkydami 
juostinio pjūklo diską kad neįsipjautumėte į 
aštrius disko dantų kraštus.

PERSPĖJIMAS: Tikrindami, ar tinkamai juda 
diskas, stovėkite atokiai nuo juostinio pjūklo 
disko judėjimo vietos.

PERSPĖJIMAS: Sukdami disko įtempimo svirtį 
pagal laikrodžio rodyklę, kad sumažintumėte juosti-
nio pjūklo disko įtempimą, nukreipkite įrankį žemyn, 
nes juostinio pjūklo diskas gali netikėtai nutrūkti.

Norėdami uždėti juostinio pjūklo diską:
1.	 Sukite disko įtempimo svirtį pagal laikrodžio rody-
klę, kol ratukas bus visiškai atlaisvintas.
► Pav.7:   �1. Priveržti 2. Atlaisvinti 3. Disko priveržimo 

svirtelė

2.	 Atidarykite ratuko dangtelį.
► Pav.8:   �1. Ratuko dangtelis 2. Kablys

PASTABA: Atidarydami ratuko dangtelį, vienu 
metu atidarykite ir atlaisvinkite abu kablius. 
Atlaisvinus tik vieną kablį, ratuko dangtelis gali 
sutrūkti.

3.	 Suderinkite ant juostinio pjūklo disko esančių 
rodyklių kryptį su ant ratukų esančiomis rodyklėmis.
4.	 Įkiškite nedantytąją juostinio pjūklo disko pusę 
į viršutinį ir apatinį laikiklius. Juostinio pjūklo diskas 
viršutiniame ir apatiniame laikikliuose būtinai turi liesti 
apatinius guolius.
► Pav.9:   �1. Apatinis laikiklis 2. Viršutinis laikiklis 

3. Apatinis guolis

5.	 Nuspaudę juostinio pjūklo vidurinę dalį, uždėkite 
diską aplink ratuką. Tai lengviau padaryti patraukus 
ratuką į „A“ pusę.
► Pav.10:   �1. Ratukas 2. Guminis ratlankis

6.	 Tokiu pat būdu uždėkite juostinio pjūklo diską ant 
kito ratuko.
7.	 Juostinio pjūklo disko padėtis ant guminio ratlankio.
8.	 Prilaikykite juostinio pjūklo diską ir sukite disko 
įtempimo svirtį prieš laikrodžio rodyklę tol, kol ji nebesi-
suks. Taip užtikrinamas tinkamas juostinio pjūklo disko 
įtempimas.
9.	 Uždarykite ratuko dangtelį.
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PASTABA: Patikrinkite, ar juostinio pjūklo dis-
kas tinkamai uždėtas ant ratukų.
PASTABA: Paleiskite ir sustabdykite įrankį du ar 
tris kartus, kad įsitikintumėte, ar juostinio pjūklo 
diskas tinkamai sukasi ant ratukų.

Norėdami nuimti juostinio pjūklo diską, atlikite įdėjimo 
veiksmus atvirkščia eilės tvarka.

Disko sukimosi reguliavimas
Kai juostinio pjūklo diskas vis išslysta iš ratuko, paregu-
liuokite disko sukimąsi.
Norėdami reguliuoti, įkiškite šešiakampį raktą į regu-
liavimo angą, kaip parodyta paveikslėlyje, ir pasukite 
ketvirtį pasukimo pagal laikrodžio rodyklę. Po to pati-
krinkite, ar juostinio pjūklo diskas neišslysta.
Jeigu jis vis tiek išslysta, dar kartą pasukite ketvirtį 
pasukimo ir tikrinkite, kol juostinio pjūklo diskas 
neišslys.
► Pav.11:   �1. Šešiakampis raktas 2. Reguliavimo anga

Fiksatoriaus plokštelės padėties 
reguliavimas
Įprasto darbo metu iki gali iškiškite fiksatoriaus plokštelę 
į „A“ pusę.
Kai pjovimo pabaigoje fiksatoriaus plokštelė susiduria 
su kliūtimis, pvz., siena ar panašiai, atsukite du varžtus 
ir paslinkite ją į „B“ padėtį, kaip parodyta piešinyje.
Paslinkę fiksatoriaus plokštelę, tvirtai priveržkite ją 
dviem varžtais.
► Pav.12:   �1. Stabdiklio plokštė 2. Varžtai 3. Juostinio 

pjūklo diskas

NAUDOJIMAS
PERSPĖJIMAS: Visuomet iki galo įkiškite 

akumuliatoriaus kasetę, kad tinkamai užsifik-
suotų. Jeigu matote raudoną indikatorių viršutinėje 
mygtuko pusėje, ji nėra visiškai užfiksuota. Įstumkite 
ją iki galo tol, kol nebematysite raudono indikatoriaus. 
Priešingu atveju ji gali atsitiktinai iškristi iš įrankio, 
sužeisti jus arba aplinkinius.

PERSPĖJIMAS: Visada laikykite už ran-
kenos. Niekada nelaikykite už įrankio korpuso 
arba apsauginių gaubtų. Rankos gali nuslysti nuo 
šių vietų ir paliesti juostinio pjūklo diską. Taip galite 
susižaloti.

PERSPĖJIMAS: Patikrinkite, ar ratuko dang-
telis yra patikimai uždarytas.

PERSPĖJIMAS: Įjungdami ar išjungdami 
įrankį, taip pat pjaudami, būtinai tvirtai laikykite 
įrankį. Priešingu atveju įrankis gali nukristi ir sužaloti.

PERSPĖJIMAS: Pjaudami metalą, visada 
dėvėkite pirštines, apsaugančias nuo lekiančių 
karštų drožlių.

PERSPĖJIMAS: Saugokite kūną ir veidą nuo 
juostinio pjūklo disko ir skrendančių drožlių.

Norint pjauti stabiliai, pjūvyje būtinai turi būti bent du dantys.
► Pav.13
Juostinio pjūklo diską nustatykite į tinkamą pjovimo 
padėtį ant ruošinio, kaip parodyta paveikslėlyje.
► Pav.14

1.	 Laikykite įrankį kaip parodyta.
Prieš įjungiant įrankį, visada būtina užtikrinti, kad stabdiklio 
plokštelė liestų ruošinį, o juostinio pjūklo diskas – neliestų.
► Pav.15

2.	 Įjunkite įrankį ir palaukite, kol juostinio pjūklo dis-
kas pradės suktis visu greičiu. Atsargiai nuleiskite diską 
į įpjovą. Paties įrankio svoriu arba lengvai spaudžiant 
įrankį nustatomas atitinkamas pjovimui spaudimas. 
Nespauskite įrankio jėga.
► Pav.16

3.	 Baigdami pjauti, sumažinkite spaudimą ir truputį 
kilstelėkite įrankį, kad jis nenukristų nuo ruošinio.

PASTABA: Per daug spausdami įrankį arba 
sukdami juostinio pjūklo diską, galite nupjauti 
nuožulniai arba sugadinti diską.
PASTABA: Jeigu nenaudojate įrankio ilgą laiką, 
nuimkite nuo jo juostinio pjūklo diską.
PASTABA: Jei įrankis naudojamas tol, kol 
akumuliatoriaus kasetė išsikrauna, leiskite įran-
kiui pastovėti 15 minučių prieš tęsdami su kitu 
akumuliatoriumi.

Pjovimui skirta alyva
Pasirenkamas priedas

PERSPĖJIMAS: Niekada nenaudokite pjo-
vimui skirtos alyvos arba juostinio pjūklo diskui 
nenaudokite per daug dervos. Dėl to diskas gali 
prasisukti arba netikėtai nutrūkti.

PERSPĖJIMAS: Pjaudami ketų, visai nenau-
dokite pjovimo dervos.

Pjaudami metalus, vietoj pjovimo alyvos naudokite 
„Makita“ pjovimo dervą. Norėdami patepti juostinio pjū-
klo disko dantis pjovimo derva, nuimkite pjovimo dervos 
dangtelį, įjunkite įrankį, įpjaukite disku pjovimo dervą, 
kaip pavaizduota paveikslėlyje.
► Pav.17:   �1. Pjovimo derva

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS: Visuomet įsitikinkite, ar 

įrankis yra išjungtas ir akumuliatoriaus kasetė yra 
nuimta prieš atlikdami apžiūrą ir priežiūrą.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, 
apžiūrėti ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą 
turi įgaliotasis kompanijos „Makita“ techninės priežiūros 
centras; reikia naudoti tik kompanijos „Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.
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Valymas

PERSPĖJIMAS: Ant guminių ratlankių likusi 
derva ir atplaišos gali sukelti juostinio pjūklo 
disko praslydimą arba netikėtą nutrūkimą. Dervą 
ir atplaišas nuo guminių ratlankių nuvalykite 
sausa šluoste.

Po naudojimo nuvalykite nuo įrankio, guminių ratlankių 
ir juostinio pjūklo disko dervą ir dulkes.

Guminių ratlankių keitimas ant 
ratukų
Pakeiskite guminius ratlankius, kai juostinio pjūklo 
diskas prasisuka arba dėl labai nusidėvėjusių ratlankių 
yra netinkamai sukamas.
Norėdami pakeisti guminį ratlankį, kreipkitės į „Makita“ 
įgaliotąjį arba gamyklos aptarnavimo centrą.

PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos papildomus priedus 

arba įtaisus rekomenduojama naudoti su šioje 
instrukcijoje nurodytu „Makita“ bendrovės įran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus 
arba įtaisus, gali kilti pavojus sužeisti žmones. 
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus 
priedus arba įtaisus.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita“ techninės priežiūros centrą.
•	 Originalus „Makita“ akumuliatorius ir įkroviklis
•	 Juostinio pjūklo diskai
•	 Pjovimo derva

PASTABA: Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti 
pateikti įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. 
Jie įvairiose šalyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel: DPB184

Max lõikevõimsus Ümmargune töödeldav detail 51 mm diameeter.

Ristkülikukujuline töödeldav detail 51 mm × 51 mm

Lõiketera kiirus 0–3,2 m/s  
(0–190 m/min)

Lõiketera suurus Pikkus 730 mm

Laius 13 mm

Paksus 0,5 mm

Mõõtmed (P × L × K) ilma rattakatteta 373 mm × 162 mm × 223 mm

Nimipinge Alalisvool 18 V

Netokaal ilma rattakatteta 3,3 – 3,6 kg

•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed võivad riigiti erineda.
•	 Kaal võib erineda olenevalt lisaseadistest, kaasa arvatud akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon 

EPTA-protseduuri 01/2014 kohaselt on toodud tabelis.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Laadija DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja laadijate 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.

Kavandatud kasutus
Tööriist on ette nähtud plasti ja rauasulamite lõikamiseks.

Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, määratud standardi 
EN60745-2-20 kohaselt:
Helirõhutase (LpA): 80 dB (A)
Määramatus (K): 3 dB (A)
Töötamisel võib müratase ületada 80 dB (A).

MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) on 
mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga ning 
seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) 
võib kasutada ka mürataseme esmaseks hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Müratase võib elektritööriista tegelikkuses 

kasutamise ajal erineda deklareeritud väärtus(t)est olenevalt 
tööriista kasutusviisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmiseks 
kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis põhinevad hin-
nangulisel müratasemel tegelikus töösituatsioonis (võttes 
arvesse tööperioodi kõiki osasid, näiteks korrad, kui seade 
lülitatakse välja ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vibratsioon
Vibratsiooni koguväärtus (kolmeteljeliste vektorite 
summa) määratud standardi EN60745-2-20 kohaselt:
Töörežiim: metalli lõikamine
Vibratsiooniheide (ah,M): 2,5 m/s2 või vähem
Määramatus (K): 1,5 m/s2

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse kat-
semeetodiga ning seda võib kasutada ühe seadme 
võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) võib kasutada ka mürataseme esma-
seks hindamiseks.

HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritöö-
riista tegelikkuses kasutamise ajal erineda dekla-
reeritud väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutus-
viisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).
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EÜ vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
EÜ vastavusdeklaratsioon sisaldub käesoleva juhendi 
Lisas A.

OHUTUSHOIATUSED
Üldised elektritööriistade 
ohutushoiatused

HOIATUS: Lugege läbi kõik selle elektritöö-
riistaga kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, 
joonised ja tehnilised andmed. Järgnevate juhiste 
eiramine võib põhjustada elektrilöögi, süttimise ja/või 
raske kehavigastuse.

Hoidke edaspidisteks viide-
teks alles kõik hoiatused ja 
juhtnöörid.
Hoiatustes kasutatud termini „elektritööriist” all pee-
takse silmas elektriga töötavaid (juhtmega) elektritöö-
riistu või akuga töötavaid (juhtmeta) elektritööriistu.

Teisaldatava juhtmeta lintsae 
ohutusnõuded

1.	 Hoidke elektritööriista töö ajal isoleeritud haar-
depindadest, kui lõikeriist võib kokku puutuda 
peidetud juhtmetega. Voolu all oleva juhtmega 
kokkupuutesse sattunud lõiketerad võivad pinges-
tada elektritööriista metallosi ja põhjustada kasu-
tajale elektrilöögi.

2.	 Kasutage ainult neid lõiketerasid, mis on loet-
letud TEHNILISTES ANDMETES.

3.	 Enne toimingut kontrollige hoolikalt, et 
lõiketeral poleks mõrasid ega kahjustusi. 
Asendage pragunenud või vigastatud lõiketera 
viivitamatult.

4.	 Kinnitage töödeldav detail kindlalt. 
Töödeldavate detailide paketi lõikamisel veen-
duge enne lõikama asumist, et kõik detailid 
oleks kindlalt kinnitatud.

5.	 Õliga kaetud töödeldavate detailide lõikamine 
võib põhjustada lõiketera ootamatu küljest 
tuleku. Enne lõikamist pühkige töödeldavad 
detailid liigsest õlist puhtaks.

6.	 Ärge kunagi kasutage jahutus-määrdevede-
likku lõikuri määrdeainena. Kasutage ainult 
Makita lõikamisvaha.

7.	 Hoidke tööriista kindlalt.
8.	 Hoidke käed pöörlevatest osadest eemal.
9.	 Metalli lõikamisel olge ettevaatlik kuumade 

lendavate laastude suhtes.
10.	 Ärge jätke töötavat tööriista järelevalveta.
11.	 Ärge puudutage saelehte ega töödeldavat 

detaili vahetult pärast tööoperatsiooni, sest 
need võivad olla äärmiselt kuumad ja põletada 
nahka.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti.
3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 

kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis 

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 
seda vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke tööriista ja akukassetti kohtades, 
kus temperatuur võib tõusta üle 50 °C.

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Olge ettevaatlik, ärge laske akul maha kukkuda 
ja vältige lööke.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad kohal-

duda ohtlike kaupade õigusaktide nõuded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja paken-
dage aku selliselt, et see ei saaks pakendis liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte ette-
nähtud toodetele võib põhjustada süttimist, ülemää-
rast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.
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Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 

FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks enne reguleerimist ja kontrolli-
mist välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage tööriist alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel 
või eemaldamisel tuleb tööriista ja akukassetti 
kindlalt paigal hoida. Kui tööriista ja akukassetti ei 
hoita kindlalt paigal, võivad need käest libiseda ning 
kahjustada tööriista ja akukassetti või põhjustada 
kehavigastusi.
► Joon.1:   �1. Punane näidik 2. Nupp 3. Akukassett

Akukasseti eemaldamiseks libistage see tööriista kül-
jest lahti, vajutades kasseti esiküljel paiknevat nuppu 
alla.
Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel 
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale. 
Paigaldage akuadapter alati nii kaugele, et see lukus-
tuks klõpsatusega oma kohale. Kui näete nupu ülaosas 
punast osa, pole kassett täielikult lukustunud.

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punast osa ei jääks näha. 
Muidu võib adapter juhuslikult tööriistast välja kuk-
kuda ning põhjustada teile või läheduses viibivatele 
isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.

Aku jääkmahutavuse näit
Ainult näidikuga akukassettidele
► Joon.2:   �1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks 
vajutage kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad 
mõneks sekundiks.

Märgulambid Jääkmahutavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.

Tööriista/aku kaitsesüsteem
Tööriist on varustatud tööriista või aku kaitsesüstee-
miga. Süsteem lülitab mootori automaatselt välja, et 
pikendada tööriista ja aku tööiga. Tööriist seiskub käita-
mise ajal automaatselt, kui tööriista või aku kohta kehtib 
üks järgmistest tingimustest.

Ülekoormuskaitse
Kui akut kasutatakse viisil, mis nõuab akust tavatult 
palju voolu, seiskub tööriist ilma mingi näiduta. Sellises 
olukorras lülitage tööriist välja ja lõpetage tegevus, mis 
põhjustas tööriista ülekoormuse. Seejärel lülitage töö-
riist taaskäivitamiseks uuesti sisse.

Ülekuumenemiskaitse
Kui tööriist on ülekuumenenud, seiskub tööriist auto-
maatselt ja lamp hakkab vilkuma. Laske sellisel juhul 
tööriistal ja akul enne tööriista uuesti sisselülitamist 
jahtuda.

Ülelaadimiskaitse
Kui aku laetuse tase ei ole piisav, seiskub tööriist auto-
maatselt. Sellisel juhul eemaldage aku seadmest ja 
laadige täis.
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Konks

ETTEVAATUST: Ärge kunagi riputage töö-
riista kõrgesse või tõenäoliselt ebakindlasse 
kohta.

Konksu abil on mugav tööriista ajutiselt riputada. 
Konksu kasutamiseks lükake seda üles, kuni see klõp-
satab avatud asendisse. 
Kui konks pole kasutusel, siis laske see alla, kuni see 
klõpsatab kinnisesse asendisse.

Avatud asend
► Joon.3:   �1. Konks

Suletud asend
► Joon.4:   �1. Konks

Lüliti funktsioneerimine

HOIATUS: Kontrollige alati enne akukasseti 
tööriista külge paigaldamist, kas lüliti päästik 
funktsioneerib nõuetekohaselt ja liigub lahtilask-
misel tagasi väljalülitatud asendisse.

HOIATUS: Lahtilukustusnupu fikseerimine 
kleeplindi vms-ga on KEELATUD. Inaktiveeritud 
lahtilukustusnupuga lüliti võib põhjustada masina 
soovimatu sisselülitumise, millega kaasnevad tõsised 
vigastused.

HOIATUS: ÄRGE kasutage KUNAGI masinat, 
kui see käivitub ka siis, kui lahtilukustusnuppu 
vajutamata vajutate lihtsalt lüliti päästikut. 
Remonti vajav lüliti võib põhjustada masina soo-
vimatu sisselülitumise, millega kaasnevad tõsised 
vigastused. ENNE edasist kasutamist viige masin 
parandamiseks Makita teeninduskeskusesse.

Lüliti päästiku juhusliku vajutamise vältimiseks on 
tööriistal lahtilukustusnupp. Tööriista käivitamiseks 
vajutage lukust avamise nupp alla ja vajutage lüliti 
päästikut.
Tööriista kiirus kasvab, kui suurendate survet lüliti pääs-
tikule. Vabastage seiskamiseks lüliti päästik.
► Joon.5:   �1. Lahtilukustusnupp 2. Lüliti päästik

Eesmise lambi süütamine

ETTEVAATUST: Ärge vaadake otse valgu-
sesse ega valgusallikat.

Lambi sisselülitamiseks vajutage lüliti päästikut. Lüliti 
päästiku vajutamise ajal lamp põleb. Lamp kustub 
umbes 10 sekundit pärast lüliti päästiku vabastamist.
► Joon.6:   �1. Lamp

MÄRKUS: Ärge lööge vastu lampi, sest lamp võib 
kahjustada saada või selle kasutusiga lüheneda.
MÄRKUS: Pühkige lamp kuiva lapiga puhtaks. Olge 
seda tehes ettevaatlik, et lambi läätse mitte kriimus-
tada, sest muidu võib valgustus väheneda.
MÄRKUS: Kui tööriist on ülekuumenenud, vilgub 
lamp ühe minuti ja seejärel lülitub välja. Sellisel juhul 
laske tööriistal enne töö jätkamist maha jahtuda.

KOKKUPANEK
ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 

et tööriist oleks enne igasuguseid hooldustöid 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Lintsaetera paigaldamine või eemaldamine

ETTEVAATUST: Lintsaeterale sattunud õli võib 
põhjustada tera libisemist või ootamatut lahtitulekut. Enne 
lintsaetera paigaldamist pühkige kogu liigne õli lapiga ära.

ETTEVAATUST: Lintsaetera käsitsemise ajal 
kandke alati kaitsekindaid.

ETTEVAATUST: Lintsaetera käsitsemisel 
olge ettevaatlik, et vältida enda vigastamist tera-
hammaste teravate servadega.

ETTEVAATUST: Lintsaetera liikumise kontrol-
limisel hoidke oma keha tera piirkonnast eemal.

ETTEVAATUST: Terapingutushooba lintsaetera 
pingsuse vähendamiseks päripäeva pöörates suunake 
tööriist alla, sest lintsaetera võib ootamatult lahti tulla.

Lintsaetera eemaldamine:
1.	 Ratta lõdvendamiseks keerake terapingutushooba 
päripäeva kuni selle seiskumiseni.
► Joon.7:   �1. Pingutamine 2. Lõdvendamine 

3. Terapingutushoob

2.	 Avage rattakate.
► Joon.8:   �1. Rattakate 2. Konks

TÄHELEPANU: Rattakatte avamisel avage ja 
vabastage korraga mõlemad konksud. Ainult 
ühe konksu avamine võib põhjustada rattakatte 
pragunemise.

3.	 Seadke lintsaeteral ja ratastel olevate noolte 
suund ühesuguseks.
4.	 Seadke lintsaetera hammasteta külg ülemisse ja 
alumisse hoidikusse. Veenduge, et lintsaetera ülemine 
ja alumine hoidik puudutaksid põhja laagreid.
► Joon.9:   �1. Alumine hoidik 2. Ülemine hoidik 

3. Põhja laager

5.	 Surudes lintsaetera keskmist osa, seadke tera ümber 
ühe ratta. Seda on lihtsam teha, kui liigutada ratas A-küljele.
► Joon.10:   �1. Ratas 2. Kummist kate

6.	 Seadke lintsaetera samamoodi teisele rattale.
7.	 Seadke lintsaetera serv kummist kattele.
8.	 Hoidke lintsaetera paigal ja keerake terapingutus-
hooba vastupäeva kuni selle seiskumiseni. See raken-
dab lintsaeterale nõuetekohase surve.
9.	 Sulgege rattakate.

TÄHELEPANU: Veenduge, et lintsaetera oleks 
paigaldatud õigesti ümber rataste.
TÄHELEPANU: Käivitage ja seisake tööriist 
kaks või kolm korda veendumaks, et lintsaetera 
jookseb ratastel korralikult.

Lintsaetera eemaldamiseks järgige paigaldamise prot-
seduuri vastupidises järjekorras.
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Tera jooksu reguleerimine
Kui lintsaetera libiseb tihti rattast välja, reguleerige tera 
jooksu.
Reguleerimiseks sisestage kuuskantvõti reguleerimise 
avasse, nagu on pildil näidatud, ja keerake veerand 
pööret päripäeva. Seejärel kontrollige, kas lintsaetera 
libiseb välja.
Kui see libiseb endiselt välja, keerake veel veerand 
pööret ja kontrollige nii kaua, kuni lintsaetera ei libise 
enam välja.
► Joon.11:   �1. Kuuskantvõti 2. Reguleerimise ava

Stopperplaadi asendi reguleerimine
Tavalise töö puhul lükake stopperplaat lõpuni A-küljele.
Kui stopperplaat põrkab lõike lõpetamisel vastu takis-
tust, näiteks seina vms, keerake lahti kaks polti ja 
lükake see joonisel näidatud B-poolele.
Pärast stopperplaadi nihutamist fikseerige see, keera-
tes kaks polti tugevalt kinni.
► Joon.12:   �1. Stopperplaat 2. Poldid 3. Lintsaetera

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
ETTEVAATUST: Pange akukassett alati sisse 

nii sügavale, et see lukustuks oma kohale. Kui 
näete nupu ülaosas punast osa, pole kassett täieli-
kult lukustunud. Sisestage see täies ulatuses nii, et 
punast osa ei jääks näha. Muidu võib adapter juhusli-
kult tööriistast välja kukkuda ning põhjustada teile või 
läheduses viibivatele isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Hoidke alati käepidemest. 
Ärge kunagi hoidke kinni tööriista korpusest ega 
kaitsepiiretest. Käed võivad nendest kohtadest 
maha libiseda ja sattuda lintsaeteraga kokkupuu-
tesse. See võib põhjustada kehavigastuse.

ETTEVAATUST: Veenduge, et rattakate oleks 
kindlalt suletud.

ETTEVAATUST: Hoidke tööriista kindlalt nii 
sisse- või väljalülitamise kui ka lõikamise ajal. 
Muidu võib tööriist maha kukkuda ja põhjustada 
kehavigastuse.

ETTEVAATUST: Metalli lõikamisel kandke 
alati kindaid, et kaitsta käsi õhku paiskuvate kuu-
made laastude eest.

ETTEVAATUST: Hoidke oma keha ja nägu 
lintsaeterast ning lendavatest laastudest eemal.

Stabiilse lõike saavutamiseks on oluline hoida alati 
vähemalt kaks hammast lõikes.
► Joon.13
Pange lintsaetera töödeldaval detailil sobivasse lõikea-
sendisse, nagu on joonisel näidatud.
► Joon.14

1.	 Hoidke tööriista joonisel näidatud viisil.
Enne tööriista sisselülitamist veenduge alati, et stopper-
plaat puudutaks töödeldavat detaili ning et lintsaetera 
oleks töödeldavast detailist eemal.
► Joon.15

2.	 Lülitage tööriist sisse ja oodake, kuni lintsaetera 
saavutab täiskiiruse. Langetage tera ettevaatlikult lõi-
kesse. Tööriista enda raskus või selle kerge surumine 
annab lõikamiseks piisava surve. Ärge rakendage 
tööriista kasutamisel jõudu.
► Joon.16

3.	 Kui jõuate lõike lõpuni, vähendage survet ja ker-
gitage tööriista veidi, et vältida tööriista langemist vastu 
töödeldavat detaili.

TÄHELEPANU: Ülemäärase surve rakendamisel 
tööriistale või lintsaetera väänamisel võib lõige 
tulla viltune või tera viga saada.
TÄHELEPANU: Kui te ei kasuta tööriista pike-
mat aega, võtke lintsaetera selle küljest lahti.
TÄHELEPANU: Kui tööriistaga töötatakse jär-
jest seni, kuni akukassett on tühi, laske tööriistal 
enne uue akuga töö jätkamist 15 minutit seista.

Lõikuri määrdeaine
Valikuline tarvik

ETTEVAATUST: Ärge kunagi kasutage lõike-
õli ega kandke lintsaeterale liiga palju vaha. Selle 
tagajärjel võib tera libiseda või ootamatult lahti tulla.

ETTEVAATUST: Valuraua lõikamisel ärge 
kasutage lõikevaha.

Metallide lõikamisel kasutage lõikuri määrdeainena Makita 
lõikevaha. Lõikevaha kandmiseks lintsaetera hammastele 
eemaldage lõikevaha kattev kaas, käivitage tööriist ja 
lõigake sellega lõikevahasse, nagu on joonisel näidatud.
► Joon.17:   �1. Lõikevaha

HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hooldus-

toimingute tegemist kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks välja lülitatud ja akukassett kor-
puse küljest eemaldatud.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb vaja-
likud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleerimistööd 
lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes või tehase 
teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada Makita varuosi.

Puhastamine

ETTEVAATUST: Ratta kummist katetel olev 
vaha ja laastud võivad põhjustada lintsaetera 
libisemist ja ootamatut lahtitulekut. Kasutage 
kummist katetelt vaha ja laastude eemaldamiseks 
kuiva riidelappi.

Pärast kasutamist eemaldage vaha, laastud ja tolm 
tööriistalt, ratta kummist katetelt ja lintsaeteralt.
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Kummist katete eemaldamine 
ratastelt
Kui lintsaetera libiseb või ei liigu rajal õigesti, sest katted 
on väga kulunud, siis vahetage kummist katted välja.
Kummist katte väljavahetamiseks pöörduge Makita 
volitatud või tehase teeninduskeskuse poole.

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage 
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Makita algupärane aku ja laadija
•	 Lintsaeterad
•	 Lõikevaha

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DPB184

Макс. производительность 
резки

Круглая заготовка Диаметр 51 мм

Прямоугольная заготовка 51 мм × 51 мм

Скорость полотна 0–3,2 м/с  
(0–190 м/мин)

Размеры полотна Длина 730 мм

Ширина 13 мм

Толщина 0,5 мм

Размеры (Д × Ш × В) без кожуха шкивов 373 мм × 162 мм × 223 мм

Номинальное напряжение 18 В пост. тока

Масса нетто без кожуха шкивов 3,3–3,6 кг

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от дополнительного оборудования. Обратите внимание, что 

блок аккумулятора также считается дополнительным оборудованием. В таблице представлены комбина-
ции с наибольшим и наименьшим весом в соответствии с процедурой EPTA 01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL1815N / BL1820 / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840 / 

BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.

Назначение
Данный инструмент предназначен для резки поли-
меров и черных металлов.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN60745-2-20:
Уровень звукового давления (LpA):  80 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)
Уровень шума при выполнении работ может превы-
шать 80 дБ (A).

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электроинстру-
мента может отличаться от заявленного значения в 
зависимости от способа применения инструмента и 
в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов 
по трем осям), определенное в соответствии с 
EN60745-2-20:
Рабочий режим: резка металла
Распространение вибрации (ah,M) : 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2
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ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать для предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибрации во 
время фактического использования электроинстру-
мента может отличаться от заявленного значения в 
зависимости от способа применения инструмента и 
в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры 
безопасности для защиты оператора, основанные на 
оценке воздействия в реальных условиях использования 
(с учетом всех этапов рабочего цикла, таких как выключе-
ние инструмента, работа без нагрузки и включение).

Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Декларация о соответствии ЕС включена в руковод-
ство по эксплуатации (Приложение A).

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми пред-
ставленными инструкциями по технике безопасно-
сти, указаниями, иллюстрациями и техническими 
характеристиками, прилагаемыми к данному элек-
троинструменту. Несоблюдение каких-либо инструк-
ций, указанных ниже, может привести к поражению 
электрическим током, пожару и/или серьезной травме.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях отно-
сится ко всему инструменту, работающему от сети (с 
проводом) или на аккумуляторах (без провода).

Правила техники безопасности 
при использовании 
аккумуляторной ленточной пилы

1.	 Если при выполнении работ существует риск 
контакта режущего инструмента со скрытой 
электропроводкой, держите электроинструмент 
за специально предназначенные для этого изо-
лированные поверхности. При контакте металли-
ческих частей электроинструмента с проводом под 
напряжением оператор может получить удар током.

2.	 Используйте только полотна, указанные в 
разделе “Технические характеристики”.

3.	 Перед эксплуатацией тщательно осмотрите 
полотно и убедитесь в отсутствии трещин 
или повреждений. Немедленно замените 
треснувшее или поврежденное полотно.

4.	 Надежно закрепляйте обрабатываемую 
заготовку. Перед резкой нескольких соеди-
ненных заготовок убедитесь в том, что все 
заготовки надежно скреплены друг с другом.

5.	 При резке заготовок, покрытых маслом, полотно 
может неожиданно соскочить с них. Перед резкой 
протрите заготовки, чтобы удалить излишки масла.

6.	 Категорически запрещается использовать масло 
для резки в качестве смазочного материала для 
резки. Используйте только воск Makita для резки.

7.	 Держите инструмент крепко.
8.	 Руки должны находиться на безопасном 

расстоянии от вращающихся деталей.
9.	 При резке металла примите меры предосторож-

ности для защиты от горячей летящей стружки.
10.	 Не оставляйте работающий инструмент без 

присмотра.
11.	 Не касайтесь полотна или обрабатываемой 

детали сразу же после работы: они могут 
быть очень горячими и обжечь кожу.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и предупре-
ждающие надписи на (1) зарядном устройстве, 
(2) аккумуляторном блоке и (3) инструменте, 
работающем от аккумуляторного блока.

2.	 Не разбирайте аккумуляторный блок.
3.	 Если время работы аккумуляторного блока значи-

тельно сократилось, немедленно прекратите работу. 
В противном случае, может возникнуть перегрев 
блока, что приведет к ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам каки-

ми-либо токопроводящими предметами.
(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-

тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните инструмент и аккумуляторный 
блок в местах, где температура может 
достигать или превышать 50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.
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8.	 Не роняйте и не ударяйте аккумуляторный блок.
9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-

торный блок.
10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-

ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке обя-
зательно проконсультируйтесь со специалистом по 
опасным материалам. Также соблюдайте местные 
требования и нормы. Они могут быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Если не 
соблюдать это требование, они могут высколь-
знуть из рук, что приведет к повреждению инстру-
мента, аккумуляторного блока и травмированию 
оператора.
► Рис.1:   �1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 

аккумулятора

Для снятия аккумуляторного блока нажмите кнопку 
на лицевой стороне и извлеките блок.
Для установки аккумуляторного блока совместите 
выступ аккумуляторного блока с пазом в корпусе 
и задвиньте его на место. Устанавливайте блок до 
упора так, чтобы он зафиксировался на месте с 
небольшим щелчком. Если вы можете видеть крас-
ный индикатор на верхней части клавиши, адаптер 
аккумулятора не полностью установлен на месте.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
аккумуляторный блок до конца, чтобы крас-
ный индикатор не был виден. В противном 
случае аккумуляторный блок может выпасть из 
инструмента и нанести травму вам или другим 
людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке аккумуляторного блока. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с 
индикатором
► Рис.2:   �1. Индикаторы 2. Кнопка проверки
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.
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Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.

Система защиты инструмента/
аккумулятора
На инструменте предусмотрена система защиты 
инструмента/аккумулятора. Она автоматически 
отключает питание двигателя для продления срока 
службы инструмента и аккумулятора. Инструмент 
автоматически остановится во время работы в сле-
дующих случаях:

Защита от перегрузки
Если из-за способа эксплуатации аккумулятор 
потребляет очень большое количество тока, он авто-
матически остановится без включения каких-либо 
индикаторов. В этом случае выключите инструмент 
и прекратите работу, повлекшую перегрузку инстру-
мента. Затем включите инструмент для перезапуска.

Защита от перегрева
При перегреве инструмент автоматически останав-
ливается, а лампа начинает мигать. В этом случае 
дайте инструменту и аккумулятору остыть перед 
повторным включением.

Защита от переразрядки
При истощении емкости аккумулятора инструмент 
автоматически останавливается. В этом случае 
извлеките аккумулятор из инструмента и зарядите 
его.

Крючок

ВНИМАНИЕ: Никогда не подвешивайте 
инструмент на большой высоте или на потен-
циально неустойчивой поверхности.

Крючок используется для временного подвешивания 
инструмента. 
Для использования крючка просто поднимите его 
так, чтобы он защелкнулся в открытом положении. 
Если крючок не используется, опустите его так, 
чтобы он защелкнулся в закрытом положении.

Открытое положение
► Рис.3:   �1. Крючок

Закрытое положение
► Рис.4:   �1. Крючок

Действие выключателя

ОСТОРОЖНО: Перед установкой аккуму-
ляторного блока в инструмент обязательно 
убедитесь, что его триггерный переключатель 
нормально работает и возвращается в положе-
ние "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании.

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩАЕТСЯ нарушать 
работу кнопки разблокировки, заклеивая ее 
скотчем или другими способами. Выключатель 
с неработающей кнопкой разблокировки может 
стать причиной случайного включения и причине-
ния тяжелой травмы.

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩАЕТСЯ исполь-
зовать инструмент, когда он работает при 
простом нажатии на триггерный переключа-
тель без нажатия на кнопку разблокировки. 
Требующий ремонта инструмент может слу-
чайно включиться и причинить тяжелую травму. 
Верните инструмент в сервисный центр Makita 
для надлежащего ремонта ДО продолжения его 
эксплуатации.

Для предотвращения случайного нажатия три-
ггерного переключателя предусмотрена кнопка 
разблокировки. Для запуска инструмента отпустите 
кнопку блокировки, затем потяните триггерный 
переключатель.
Для повышения рабочей скорости инструмента 
нажмите триггерный переключатель сильнее. 
Отпустите триггерный переключатель для 
остановки.
► Рис.5:   �1. Кнопка разблокировки 2. Триггерный 

переключатель

Включение передней лампы

ВНИМАНИЕ: Не смотрите непосредственно 
на свет или источник света.

Чтобы включить лампу, нажмите триггерный пере-
ключатель. Лампа будет гореть до тех пор, пока 
нажат триггерный переключатель. Лампа гаснет 
приблизительно через 10 секунд после отпускания 
триггерного переключателя.
► Рис.6:   �1. Лампа
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ПРИМЕЧАНИЕ: Не подвергайте лампу ударам: 
это может привести к повреждению или уменьше-
нию срока службы лампы.
ПРИМЕЧАНИЕ: Для удаления пыли с линзы 
лампы используйте сухую ткань. Не допускайте 
возникновения царапин на линзе лампы, так как 
это приведет к снижению освещенности.
ПРИМЕЧАНИЕ: При перегреве инструмента 
лампа мигает в течение одной минуты, затем 
гаснет. В этом случае дайте инструменту остыть, 
прежде чем продолжить работу.

СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-

либо работ с инструментом обязательно 
убедитесь, что инструмент отключен, а блок 
аккумулятора снят.

Установка или снятие ленточного 
пильного полотна

ВНИМАНИЕ: Масло на ленточном пильном 
полотне может стать причиной проскальзы-
вания или соскакивания полотна с заготовки. 
Перед установкой ленточного пильного 
полотна удалите с него излишки масла 
тряпкой.

ВНИМАНИЕ: При работе с ленточным 
пильным полотном обязательно надевайте 
защитные перчатки.

ВНИМАНИЕ: При работе с ленточным 
пильным полотном будьте осторожны, 
чтобы не порезаться острыми краями зубьев 
полотна.

ВНИМАНИЕ: При проверке движения лен-
точного пильного полотна держитесь от него 
на безопасном расстоянии.

ВНИМАНИЕ: Когда вы поворачиваете 
рычаг натяжения полотна по часовой стрелке, 
чтобы уменьшить натяжение ленточного пиль-
ного полотна, следует направлять инструмент 
вниз, поскольку полотно может соскочить.

Для установки ленточного пильного полотна:
1.	 Поверните рычаг натяжения полотна по часо-
вой стрелке до упора, чтобы ослабить шкив.
► Рис.7:   �1. Затянуть 2. Ослабить 3. Рычаг натяже-

ния полотна

2.	 Откройте кожух шкива.
► Рис.8:   �1. Кожух шкивов 2. Крючок

ПРИМЕЧАНИЕ: Открывая кожух шкивов, 
открывайте и отпускайте оба фиксатора одно-
временно. При несоблюдении этого требова-
ния кожух шкивов может треснуть.

3.	 Придерживайтесь направлений, указанных 
стрелками на ленточном пильном полотне и шкивах.
4.	 Вставьте гладкий край ленточного пильного 
полотна в верхний и нижний держатели. Убедитесь в 
том, что пильное полотно в верхнем и нижнем дер-
жателях касается нижних опорных элементов.
► Рис.9:   �1. Нижний держатель 2. Верхний держа-

тель 3. Нижний опорный элемент

5.	 Наденьте пильное полотно на один шкив, 
нажимая на полотно посередине. Чтобы упростить 
процедуру, сдвиньте шкив в сторону A.
► Рис.10:   �1. Шкив 2. Резиновая шина

6.	 Аналогичным образом наденьте ленточное 
пильное полотно на другой шкив.
7.	 Поместите край ленточного пильного полотна 
на резиновую шину.
8.	 Удерживая пильное полотно в этом положении, 
поверните рычаг натяжения полотна против часовой 
стрелки до упора. Это обеспечит требуемое натяже-
ние ленточного пильного полотна.
9.	 Закройте крышку шкива.

ПРИМЕЧАНИЕ: Убедитесь в том, что пильное 
полотно правильно расположено на шкивах.
ПРИМЕЧАНИЕ: Запустите и остановите 
инструмент два или три раза, чтобы убедиться 
в том, что пильное полотно правильно дви-
жется по шкивам.

Для снятия пильного полотна выполните процедуру 
установки в обратном порядке.

Регулировка положения полотна
Если ленточное пильное полотно часто соскальзы-
вает со шкива, отрегулируйте его положение.
Для регулировки вставьте шестигранный ключ в 
регулировочное отверстие, как показано на рисунке, 
и поверните его на четверть оборота по часовой 
стрелке. После этого проверьте пильное полотно на 
предмет соскальзывания.
Если полотно по-прежнему соскальзывает, повер-
ните ключ еще на четверть оборота и снова про-
верьте полотно; повторяйте эту операцию, пока 
пильное полотно не перестанет соскальзывать.
► Рис.11:   �1. Шестигранный ключ 

2. Регулировочное отверстие

Регулировка положения 
стопорной пластины
В обычном режиме работы стопорную пластину 
следует полностью выдвинуть в направлении A.
Если стопорная пластина в момент завершения 
резки ударяется о препятствия, например о стену, 
ослабьте два болта и сдвиньте пластину в направле-
нии B, как указано на рисунке.
После перемещения стопорной пластины зафикси-
руйте ее, затянув два болта.
► Рис.12:   �1. Стопорная пластина 2. Болты 

3. Ленточное пильное полотно
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ВНИМАНИЕ: Всегда устанавливайте блок 

аккумулятора до упора так, чтобы он зафикси-
ровался на месте. Если вы можете видеть красный 
индикатор на верхней части клавиши, блок аккумуля-
тора не полностью установлен на месте. Установите 
его до конца так, чтобы красный индикатор был не 
виден. В противном случае блок может выпасть из 
инструмента и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Всегда держитесь за ручку. 
Категорически запрещается удерживать 
инструмент за корпус или защитные элементы. 
Руки могут соскользнуть и коснуться ленточного 
пильного полотна. Это может привести к травме.

ВНИМАНИЕ: Убедитесь в том, что крышка 
шкива плотно закрыта.

ВНИМАНИЕ: Крепко удерживайте инстру-
мент при включении, выключении и резке. В 
противном случае инструмент может упасть и 
нанести травму.

ВНИМАНИЕ: При резке металла всегда 
надевайте перчатки для защиты рук от горячей 
летящей стружки.

ВНИМАНИЕ: Держите тело и лицо на без-
опасном расстоянии от ленточного пильного 
полотна и отлетающей стружки.

Для обеспечения устойчивости в распиле должно 
находиться по меньшей мере два зубца.
► Рис.13
Пильное полотно должно находиться в правильном положе-
нии реза относительно заготовки, как показано на рисунке.
► Рис.14

1.	 Держите инструмент, как показано на рисунке.
Перед включением инструмента следует убедиться, 
что стопорная пластина касается заготовки, а лен-
точное пильное полотно не касается заготовки.
► Рис.15

2.	 Включите инструмент и дождитесь, пока 
ленточное пильное полотно не наберет полную 
скорость. Плавно опустите полотно в место резки. 
Вес инструмента или легкий нажим на инструмент 
обеспечивают необходимое для резки давление. Не 
прилагайте излишних усилий к инструменту.
► Рис.16

3.	 Достигнув конца разреза, прекратите нажимать 
на инструмент и слегка его приподнимите, чтобы он 
не прижимался к заготовке.

ПРИМЕЧАНИЕ: Чрезмерное давление на инстру-
мент или искривление пильного полотна могут при-
везти к резке со скосом или повреждению полотна.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если инструментом не будут поль-
зоваться в течение длительного периода времени, 
снимите с инструмента ленточное пильное полотно.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если инструмент эксплуатиро-
вался непрерывно до разрядки блока аккумуля-
тора, сделайте перерыв на 15 минут, прежде чем 
продолжить работу с заряженным аккумулятором.

Смазка для резки
Дополнительные принадлежности

ВНИМАНИЕ: Категорически запрещается 
использовать масло для резки или наносить 
на пильное полотно слишком много воска. Это 
может привести к проскальзыванию полотна или 
соскакиванию полотна с заготовки.

ВНИМАНИЕ: При резке чугуна использо-
вать воск для резки запрещается.

При резке металлов в качестве смазки для резки 
следует использовать только воск Makita для резки. 
Чтобы нанести воск для резки на зубья ленточного 
пильного полотна, снимите крышку с упаковки воска, 
запустите инструмент и режьте воск, как показано 
на рисунке.
► Рис.17:   �1. Воск для резки

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 

или работ по техобслуживанию всегда прове-
ряйте, что инструмент выключен, а блок акку-
муляторов снят.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Очистка

ВНИМАНИЕ: Воск и опилки на резиновых 
шинах шкивов могут стать причиной проскаль-
зывания и соскакивания ленточного пильного 
полотна. Для удаления воска и опилок с рези-
новых шин используйте сухую тряпку.

После работы очистите инструмент, резиновые 
шины шкивов и ленточное пильное полотно от 
воска, опилок и пыли.

Замена резиновых шин на шкивах
Резиновые шины следует заменить, если ленточное 
пильное полотно соскальзывает или смещается 
из-за их чрезмерного износа.
Для замены резиновых шин обратитесь в автори-
зованный сервисный центр или сервисный центр 
предприятия Makita.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita
•	 Ленточные пильные полотна
•	 Воск для резки

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.



www.makita.com

Makita Europe N.V.

Makita Corporation 3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502 Japan

Jan-Baptist Vinkstraat 2, 
3070 Kortenberg, Belgium

885792-985
EN, SV, NO, FI, DA, 
LV, LT, ET, RU
20200107
 


